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@ Wichtige Hinweise - Bitte aufmerksam lesen! 
@ lmportant notes - Please read carefully! 
@) Remarques importantes - ö lire attentivement ! 

@ Belangrijke opmerkingen - aandachtig lezen! 

@ Notas importantes - jlea con atenci6n! 
® Wai.ne uwagi - przeczytaj uwai.nie!

IT 
 HU  

   Note importanti - Leggere attentamentel
  Fontos - Kerjük, olvassa vegig! 

® Notas importantes - Ler com atenc;äo! 
@ DUle:ZitE! poznömky - Ct9te pozorn9! 

@ Dölei.ite pokyny - Citajte pozorne! 

@ 
Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
Dieses Möbelstück ist ausschließlich als Einrichtungs­
gegenstand für den Wohnbereich/Innenbereich konzipiert. 
Dieses Möbelstück ist ausschließlich für den privaten Gebrauch 
bestimmt und nicht für eine gewerbliche Nutzung geeignet. 
Eine Verwendung ist nur, wie in der, dem Artikel beiliegenden, 
Montage-/Gebrauchsanweisung vorgesehen. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu 
Sach- und/ oder Personenschäden führen. 

Dieses Möbelstück ist kein Kinderspielzeug! 

Weder der Hersteller, noch der Händler übernehmen eine 
Haftung für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen 
oder falschen Gebrauch entstanden sind. 

@ 
Beoogd gebruik 
Dit meubelstuk is uitsluitend ontworpen als meubelstuk voor de 
woonruimte/het interieur. Dit meubel is uitsluitend bedoeld 
voor privE!gebruik en is niet geschikt voor commercieel gebruik. 
Het mag alleen worden gebruikt zoals bedoeld in de 
montage-/ gebruiksinstructies die bij het artikel zijn ingesloten. 
Elk ander gebruik wordt beschouwd als onjuist en kan leiden 
tot materiale schade en/ of persoonlijk letsel. 

Dit meubelstuk is geen kinderspeelgoed! 

Noch de fabrikant, noch de verkoper aanvaarden enige 
aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door onjuist of 
oneigenlijk gebruik. 

@ 
Uso previsto 
Queste mobile e concepito esclusivamente come 
elemento d'arredo per la zona giorno/interno. Questo 
mobile e destinato esclusivamente all'uso private e non e 
adatto all'uso commerciale. Pu6 essere utilizzato solo 
come previsto dolle istruzioni di montaggio/uso allegate 
all'articolo. Qualsiasi altro uso e considerato improprio e 
pu6 provocare danni alla proprietCI e/ o lesioni personali. 

Questo mobile non e un giocattolo per bambini! 

Ne il produttore ne il rivenditore si assumono alcuna 
responsabilitCI per i danni causati da un uso improprio o 
non corretto. 

@ 
ZamjSlene pouZiti 
T ento kus n6bytku je urCen yYhradne k vybaveni 
ob'y'Vaciho prostoru/interi6ru. T ento kus n6bytku je urCen 
yYhradne pro soukrome pouZiti a neni vhodnY pro 
komerC:ni vyuZiti. MüZe bYt pouZiv6n pouze v souladu s 
urCenim uvedenYm v n6vodu k mont6Zi/pouZiv6ni 
pfiloZenem k yYrobku. Jak8koli jine pouZiti je povaZov6no 
za nevhodne a müZe mit za n6sledek poSkozeni majetku 
a/nebo zraneni osob. 

T ento kus nabytku neni detsk6 hracka! 

VYrobce ani prodejce nenesou Z6dnou odpovednost za 
Skody zpüsobene nespr6vnym nebo nespr6vnym 
pouZitim. 

@) 
lntended use 
This piece of furniture is designed exclusively as a furnishing 
item for the living area/interior. This piece of furniture is 
intended exclusively for private use and is not suitable for 
commercial use. lt may only be used as intended in the 
assembly instruction/manual enclosed with this item. Any 
other use is considered improper and may result in property 
damage and/or personal injury. 

This furniture is not a children's toy! 

Neither the manufacturer nor the retailer accept any 
liability for damage caused by improper or incorrect use. 

@ 
Uso previsto 
Este mueble estö concebido exclusivamente como ele­
mento de decoraci6n para la zona de estar /interior. Este 
mueble estö destinado exclusivamente al uso privado y no 
es apto para uso comercial. SOio puede utilizarse segUn lo 
previsto en las instrucciones de montaje/uso adjuntas al 
articulo. Cualquier otro uso se considera inadecuado y 
puede provocar danos materiales y/o personales. 

Este mueble no es un juguete para nirios. 

Ni el fabricante ni el vendedor aceptan responsabilidad 
alguna por darios causados por un uso inadecuado o 
incorrecto. 

@ 

Rendeltetesszerü hasznalat 
Ezt a butordarabot kizar61ag a lak6ter /belsö 
berendezesere terveztek. Ezt a butordarabot kizar61ag 
magänhasznälatra szanjäk, es nem alkalmas 
kereskedelmi hasznölatra. Kiz6r61ag a term9khez 
mell8kelt összeszerel6si/haszn61ati utasitösban 
foglaltak szerint haszn61hat6. Minden m6s haszn61at 
nem megfelelönek minösül, es anyagi k6rokat es/vagy 
szem91yi s8rül9seket okozhat. 

Ez a butordarab nem gyermekj6tek! 

Sem a gy6rt6, sem a kereskedö nem v611al felelösseget 
a nem megfelelö vagy helytelen haszn61atb61 eredö 
k6rokert. 

@ 
Zamyirane poulitie 
Tento kus n6bytku je urceny vylucne ako zariad'ovaci 
predmet do obytneho priestoru/interieru. Tento kus 
n6bytku je urCenY yYluCne na sUkromne pouZitie a nie je 
vhodnY na komerCne pouZitie. M6Ze so pouZivat len v 
sUlade s urC:enim uvedenYm v n6vode na mont6Z/ 
pouZivanie priloZenom k tomuto yYrobku. Ak9korvek ine 
pouZitie so povaZuje za nevhodn6 a m6Ze mat za 
n6sledok poskodenie majetku a/alebo zranenie osöb. 

Tento kus n6bytku nie je detsk6 hracka! 

vyrobca ani predajca nenesU Ziadnu zodpovednost za 
skody spösobene nevhodnym alebo nespr6vnym 
pouZivanim. 

Utilisation conforme Cl la destination 
Ce meuble est exclusivement conc;u comme objet 
d'ameublement pour l'habitat/l'int9rieur. Ce meuble est 
exclusivement destine 6 un usage priv6 et ne convient 
pas 6 une utilisation commerciale. L'utilisation est 
uniquement pr6vue dans les instructions de montage/ 
d'utilisation jointes 6 l'article. T oute autre utilisation est 
consideree comme non conforme et peut entrainer des 
dommages mat9riels et/ou corporels. 

Ce meuble n'est pas un jouet pour enfants! 

Ni le fabricant ni le revendeur ne peuvent etre tenus 
responsables des dommages resultant d'une utilisation 
non conforme ou incorrecte. 

® 
Przeznaczenie 
Ten mebel zostal zaprojektowany wylqcznie jako 
element wyposai:enia przestrzeni mieszkalnej/wn�trza. 
Ten mebel jest przeznaczony wylqcznie do ui:ytku 
prywatnego i nie nadaje si� do ui:ytku komercyjnego. 
Moi:e byC ui:ywany wylqcznie zgodnie z instrukcjq 
montai:u/ui:ytkowania dolqczonq do produktu. Kai:de 
inne ui:ycie jest uwai:ane za niewlaSciwe i moi:e 
skutkowaC uszkodzeniem mienia i/lub obrai:eniami ciala. 

Ten mebel nie jest zabawkq dla dzieci! 

Ani producent, ani sprzedawca nie ponoszq i:adnej 
odpowiedzialnoSci za szkody spowodowane 
niewlaSciwym lub nieprawidlowym ui:ytkowaniem. 

® 
Utilizac;flo prevista 
Este m6vel foi concebido exclusivamente como um objeto de 
decora9äo para a sala de estar /interior. Esta pe9a de mobil­
iörio destina-se exclusivamente a uso privado e näo e ade­
quada para uso comercial. S6 pode ser utilizado de acordo 
com o previsto nas instruc;öes de montagem/utilizac;äo que 
acompanham o artigo. Qualquer outra utilizac;äo e consider­
ada incorrecta e pode resultar em danos materiais e/ ou 
pessoais. 

Esta pec;a de mobili6rio näo e um brinquedo para crianc;as! 

Nem o fabricante nem o retalhista assumem qualquer 
responsabilidade por danos causados por uma utilizac;äo 
inadequada ou incorrecta. 

Dz!ZJ 
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@ Verwenden Sie zur Reinigung lediglich ein feuchtes Tuch! 
@) Please only clean with a damp cloth! 
@) N'utilisez qu'un chiffon humide pour le nettoyage! 
@ Gebruik voor de reiniging enkel een vochtige doek! 
@ Para limpiar utilice s61o un pano humedo! 
® Do czyszczenia ui:ywaj wilgotnej szmatki! 

@ Zur weiteren Nutzung aufbewahren. Bei Weitergabe an Dritte, diese Seite unbedingt 
mitgeben! 

@) Keep for further use. lf you pass this item on to a third party, be sure to include this poge! 

® A conserver pour un usage ult6rieur. Si vous transmettez cet article 6 un tiers, n'oubliez 
pas d'inclure cette poge ! 

@ Bewaren voor verder gebruik. Als je dit item doorgeeft aan een derde partij, vergeet dan 
niet deze pagina mee te sturen! 

@ Conservelo para un uso posterior. Si entrega este articulo a un tercero, no olvide incluir 
esta p6gina. 

® Zachowaj do dalszego uzytku. Jesli przekazesz ten przedmiot osobie trzeciej, pami<,taj 
o dolqczeniu tej strony! 

® Per la pulizia, utilizzare solo un panno umido! 
@ A tisztit6shoz elegendö egy nedves kendö haszn61ata! 
® Para a limpeza use apenas um pano humido! 
@ Pro cisteni pouzivejte pouze vlhky hadfik! 
@ Na cistenie pouzivajte len vlhku handricku! 

@ Conservare per un ulteriore utilizzo. Se cedete questo articolo a terzi, assicuratevi di 
includere questa pagina! 

@ Tartsa meg tov6bbi felhaszn616sra. Ha tov6bbadja ezt a termeket harmadik felnek, 
feltetlenül adja meg ezt az oldalt! 

® Guardar para utilizac;äo posterior. Se passar este artige a terceiros, näo se esquec;a 
de incluir esta p6gina! 

@) Uchov6vejte pro dalsi pouziti. Pokud tuto polozku pfed6te tfeti strane, nezapomente 
uvest tuto str6nku! 

® Uchovajte na d'alsie pouzitie. Ak tuto polozku odovzd6te tretej strane, nezabudnite 
uviest tUto str6nku! 
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Hinger Adjustment Tips 
       Noted:  The door might be scraping, bumping, misaligned when first assembly.  

Please follow the below tips: 

 

 

 
 
 
 
Adjust the door up and down  

1. Loosen the two mounting screws on both hinges, but only slightly. ... 
2. Gently close the cabinet door. 
3. With the door still closed, adjust the cabinet door to the desired height. 
4. Open the cabinet door again, being careful not to jostle the door out of position. 
5. Retighten the screws by hand. 

 
 

 
  
  Move the door in and out   

    If the door doesn't meet the box at the top, adjust the top hinge toward the cabinet and/or 
adjust the bottom hinge away from the cabinet. If the door is gapped at the bottom, do the 
reverse. 
 

 

 
 
   
  Move the door right or left   

 
    You can adjust one or both hinges on each door, depending on how much correction it 
needs. If the door seems to be tilting down to the right, turn the side-to-side screw on the top 
hinge so the hinge pulls closer to the side of the cabinet box, moving the top of the door to 
the left. 

FBI51A/235
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5 kg
max.

5 kg
max.

5 kg
max.

20 kg
max.


	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12



